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Centrale filtro aspirante con soffiante a canali laterali da 7,5 a 10 HP dotata 
di filtro a cartuccia ad altissima efficienza e sistema di pulizia automatica ad 
aria compressa.Studiata per aspirare e filtrare polveri secche di carteggiatu-
ra. Il pannello di controllo “touch screen” permette di monitorarne il funzio-
namento e regolarne gli intervalli di pulizia nonchè una taratura ottimale 
della macchina in ogni impianto. La macchina è dotata di sistema ad inverter, 
il quale permette di regolare la capacità di aspirazione della turbina in fun-
zione del numero di contemporaneità, abbassando i costi di gestione. Adatta 
ad impianti centralizzati da collegare con unità remote tipo BP, TOTEM, TSC 
o altro.

Centrale filtrante et aspirante avec soufflante anulaire de 4 à 10 HP équipée 
de filtre à cartouche à très haute capacité et de système de nettoyage auto-
matique à air comprimé. Etudiée pour aspirer et filtrer des poussières sèches 
de ponçage. L’écran de contrôle “touch screen” permet de surveiller son 
fonctionnement et d’en régler les intervalles de nettoyage. La machine est 
èquipée d’un système avec inverseur, qui permet d’ajuster la capacité d’a-
spiration de la turbine en fonction du nombre de simultanée, en réduisant 
les coûts de gestion. Adaptée aux installations centralisées, à raccorder à des 
unités distantes de type BP, TOTEM, TSC ou autre. 

Central filtro aspirante con soplante con canales laterales de 4 a 10 HP, equi-
pada con filtro de cartucho de elevada eficacia y sistema de limpieza au-
tomático por aire comprimido. Diseñada para aspirar y filtrar polvos secos 
de lijado. El tablero de control con pantalla táctil permite monitorizar el fun-
cionamiento y regular los intervalos de limpieza. La maquina es equipada 
con el sistema Inverter, que permite regular la capacidad de aspiración de la 
turbina según el numero de utilizadores, reduciendo los gastos de manejo. 
Apta para instalaciones centralizadas conectadas a unidades remotas tipo 
BP, TOTEM, TSC, etc.

Extracting filter unit with 4 to 10 HP side channel blowers equipped with hi-
ghly efficient cartridge filter and automatic compressed air cleaning system. 
Designed for extracting and filtering dry sanding dust. The “touch screen” 
control panel enables the user to monitor the unit and regulate the cleaning 
intervals. .It comes with the Inverter system , which can regulate the extrac-
ting capacity of the turbine in function by the number of contemoporaneity, 
by redeaming costs. Ideal for use in centralised systems connected to remote 
units such as BP, TOTEM, TSC etc.

CODE Hp Kw rpm V Hz Amp in / out mbar m³/h Filt
m² Kg dB Area 

Prep.  
MAX

lt. 
cont %filt

ASPIRCAR-INV750 7,5 5,5 1750/2890 400/3 phase 50 13,5 100 / 100 275 575 8 210 78 6/7 4 50 99

ASPIRCAR-INV1000 10 7,5 1750/2890 400/3 phase 50 18,5 100 / 100 325 685 8 250 78 7/> 5/6 50 99
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1000 850 700 1250 100 250 340 140 1500 1100
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Absaugfilteranlage mit Seitenkanalverdichter, 4 bis 10 PS, ausgestattet mit 
Hochleitungs-Patronenfilter und automatischem Druckluft-Reinigungssy-
stem. Entwickelt für das Absaugen und Filtern von trockenen Schleifstäuben. 
Touch-Screen-Bedientableau für Überwachung, Bedienung und Einstellung 
der Reinigungsintervalle. Bedienungsfeld für die Überwachung, Bedienung 
und Einstellung der Reinigungsintervalle. Geeignet für an Fernanlagen Typ 
BP, TOTEM, TSC oder andere Systeme angeschlossene Zentralanlagen.

ASPIRCAR-INV

Model Aspircar
Inv750

Aspircar
Inv1000

Q m3/h
(portata)

Pt Mbar (prevalenza)

30Hz 40Hz 50Hz 60Hz 30Hz 40Hz 50Hz 60Hz

100 160 235

150 120 255 195 300

200 85 205 155 260

250 55 165 130 235

300 25 120 250 90 195 300

350 75 202 60 155 275

400 40 160 20 125 240

450 120 85 195

500 70 205 45 155

550 20 160 10 115 225

600 110 70 195

650 55 25 145

Prevalenza e portata/ Prevalence and capacity
Prévalence et capacité / Maximale Druck und Kapazität 
Présion Maxima y capacidad.  
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1. 	 Carpenteria/carpentry/charpenterie/Ausrüstung/ Carpinterìa
2. 	 Quadro elettrico/ electric board / cabinet électrique/ Schalttafel / Panel de control
3. 	 Regolatore di pressione/ pressure regulator/ régulateur de pression/ 
	 Druckregler/ Regulador de presiòn
4. 	 Filtro aria/ Air Filter / Filtre à air/ Luftfilter / filtro del aire
5. 	 Serbatoio aria compressa/ Compressed air tank/ réservoir  de l’air comprimé/ 
	 Drucklufttank/ Tanque del aire
6. 	 Rubinetto scarico condensa/ Condensation draining tap/ Robinet d’évacuation 
	 de la condensation/ Kondensatsauslasshahn / Grifo de drenaje de la condensaciòn
7. 	 Turbina/ Turbine/ Turbine/ Turbine / Turbina
8. 	 Portello d’ispezione/ Inspection panel/ Panel pour l’inspection/ Inspektionstafel /
	  Panel de inspecciòn 
9. 	 Sella turbina/ turbine rest /selle de la turbine / Unterstützung für die Turbine / 
	 Silla para la turbina
10. 	Piedini antivibranti/ anti-vibration/ anti-vibration/ Schwingungsdämpfung / 
	 anti-vibraciòn
11. 	Bidone raccolta polveri/ dust collection bin/ Collecteur de poussière/ 
	 Staubsammler/ colector del polvo
12. 	Convogliatore polveri/ dust conveyor/ convoyeur de la poussière/ 
	 Staubförderband / transportador del polvo
13. 	Ugello rotante pul.filtro/ rotating nozzle for the filter cleaning/ buse rotative
	  nettoyage du filter/ Rotierende Düse für die Filterreinigung / Boquilla giratoria 
	 para la limpieza del filtro
14. 	Filtro a cartuccia/ cartridge filter/ Cartouche filtrante/ Patronenfilter / 
	 Filtro tipo a cartucho
15. 	Fusto portafiltro/ filter drum holder/ bidon porte-filtre/ Filterbehälter / 
	 recipiente para el filtro
16. 	Valvola frangivuoto/ vacuum breaker valve/ vanne coupe-vide/ Vakuumventil /
	  valvula para la interrupcion del vacìo
17. 	Elettrovalvola pneum./ pneumatic electro valve/ vanne électropneumatique/ 
	 Pneumatischesmagnetventil / valvula electro-neumatica
18. 	Valvola di sicurezza/ safety valve/ Soupape de sécurité/ Sicherheitsventil /
	 valvula de seguridad
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SCARICO

ASPIRAZIONE

ASPIRCAR-INV

TOUCH SCREEN

+ INVERTER

CODE IMAGE DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESCRIPTION - BESCHREIBUNG - DESCRIPCIÓN

ASPIRCAR/C/CART
Poliestere Alum. rivestito antistatico 270 gr / m² - Polyester Alum. coated Antistatic  270 

gr/m² - Polyester Alum. antistatique couché 270 gr / m² - Polyester Alum. antistatisch 
beschichtet 270 gr / m² - Poliéster Alum. antiestática recubierto 270 gr / m²

Ricambi - Spare parts - Pièces de rechange - Ersatzteile - Piezas de repuesto


